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« Do not listen at high volume for an extended period. Do not use while driving or cycling.
« Pay special attention to traffic around you when using the headphones outside. Failure to do so could result in
an accident.

« This product with a built-in battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the
like.
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« N'écoutez pas le son  un volume élevé pendant longtemps. N'utilisez pas le casque pendant que vous
conduisez ou faites du vélo.

- Faites particuliérement attention a ce qui se passe autour de vous quand vous utilisez le casque a I'extérieur.
Sinon, cela pourrait entrainer un accident.

« Ce produit avec une batterie excessive ne doit pas étre exposé a une chaleur excessive telle que la
lumiére du soleil, un feu ou quelque chose de similaire.

« No escuche con el volumen alto durante periodos prolongados. No lo utilice mientras conduce un vehiculo o
circula en bicidleta.

« Preste especial atencion al trénsito de su alrededor cuando utilice los auriculares en exteriores. Corre el riesgo
de provocar un accidente si no lo hace.

- Este producto tiene una bateria incorporaday, por lo tanto, no deberé exponerse a un calor excesivo
como el de la luz del sol, el fuego o similar.

« Non usare le cuffie per molto tempo ad alto volume. Non usarle in tale condizione soprattutto durante la guida
oin bicicletta.

« Quando si usano le cuffie all'esterno & necessario prestare particolare attenzione al traffico circostante. La
mancata osservanza di questa precauzione potrebbe infatti divenire causa d'incidenti.

~ Non esporre le cuffie a calore eccessivo quale sole, fuoco o simili mentre vi & inserita la batteria.

« Vermijd langdurig luisteren met een hoog volume. Gebruik niet tijdens het rijden of fietsen.

« Letvooral goed op het verkeer en de omgeving wanneer u de hoofdtelefoon buitenshuis gebruikt. U zou
anders ongelukken kunnen veroorzaken.

» Dit product heeft een ingebouwde batterij en dient derhalve niet te worden blootgesteld aan hitte van
bijvoorbeeld de zon of een vuur.

« Nao escute com um volume alto durante um periodo prolongado. Nao utilize enquanto conduz ou anda de
bicicleta.

« Preste especial atencao ao transitc
pode resultar em um acidente.

- Este produto com uma bateria incorporada nao deve ser exposto ao calor excessivo tal coordenada a
raios solares, fogo ou algo semelhante.

na rua. Deixar de fazer isso

redor quando utilizar os

« Lyssna inte pa hog volym under Iang tid. Anvand inte horlurarna i trafiken.

« Var sérskilt uppmarksam pa omgivande trafik vid anvandning av horlurarna utomhus. Annars finns det risk for
atten olycka intréffar.

- Denna produkt med ett inbyggt batteri far inte utséttas for hag varme frén exempelvis solljus eller eld.

« Nie stuchaj uzywajac duzej gtosnosci przez diuzszy okres czasu. Nie uzywaj podczas kierowania pojazdem ani
jazdy na rowerze.

« Zwrée szczeg6ing uwage na ruch drogowy, jesli korzystasz ze stuchawek na zewnatiz. W przeciwnym razie
mozna doprowadzic do wypadku.

- Tego produktu z whudowanym akumulatorem nie nalezy narazac na przegrzanie (promienie
stoneczne, ogier itp.).

« Neposlouchejte del3i dobu pfi vysoké hlasitosti. NepouZivejte pfi fizeni ani pfi jizdé na kole.
- Pokud pouzivate sluchétka venku, vénujte zvlastni pozornost okolnimu imu ruchu.

« He cnywaiite npu BUCOKa CUna Ha 3ByKa NPOABAXUTENHO Bpeme. He u3non3saiite no Bpeme Ha wodupane

+ Korato

- To3u npopyKT e ¢ BrpajieHa Gatepus 1 e TPAGBa Aa ce U3nara Ha NPEKOMepHa TONAMHA, KaTo

« Neklausykite jraso dideliu garsumu ilga laika. Nenaudokite, kol vairuojate arba vaZiuojate dviraciu.

Wi Konoe3ieHe.
Ha OTKPHTO, 06|
NPOTUBEH CNyYail TOBA MOXe Aa NPUYUHI KaTacTpoda.

BHUMaHIe Ha TpaduKa okono cebe cu. B

HanpuMmep CTbHYEBa (BETANHA, OTbH WK NOR0GHN.

pozornost by mohla vést k nehodé.

* Tento vyrobek s vestavénou baterii by nemél byt vystavovan nadmérmému teplu, napfiklad slunecnimu
zéfeni, ohni atp.

« Nepotivajte dihsiu dobu pri vysokej hlasitosti. NepouZivajte pocas jazdy autom alebo pri bicyklovani.

- Ak pouzivate sliichadld vonku, dévajte pozor na okolitd premévku. V opaénom pripade hrozi riziko nehody.
Tento produkt so vstavanou batériou nesmie byt vystaveny zdrojom nadmerne vysokej teploty, ako je
napriklad sinecné ziarenie, ohef a podobne.

= Ne hallgasson zenét hosszt ideig magas hangerdn. Ne hasznélja vezetés vagy kerékparozas kbzben.

- Haafejhallgatot a szabadban hasznélja, mindig figyeljen a kornyezd forgalomra. Ennek elmulasztasa
balesetveszélyes lehet.

« Jelen termék beépitett
tliznek vagy hasonldnak kitenni.

ik, ezért tilos tilzott

pl.

« Lytikke ved hoj lydstyrke i lengere tid. Ma ikke bruges, mens man kerer bil eller cykler.

« Ver specielt opmaerksom p& den omgivende trafik i naerheden, ndr hovedtelefonerne bruges udenfor.
Forsommelse af dette kan fore til ulykker.

« Dette produkt med et indbygget batteri ma ikke udsaettes for ekstrem varme som f.eks. sol, ild eller
lignende.

« Mnv akoUte o€ upnAi évtaon yia peydho xpovikd Sidotnpa. Mn xpnotpomoleite o mpoidv eve odnyeite 1y

Kdvete modnhato.
« Na divete 1iaitepn mpogoxr) 0TV kukhogopia oxnNpATWY YOpW 0ag KATd T XPRON TWV AKOUGTIKGY 0€
0¢ x@pouc. AlapopeTikd, undpyet oty )

* To mapov mpoidv, mov SlaBéter evowpatwpévn pnatapia, Sev mpémet va extibetat o umepPohik
Beppdtnta, omwg and ékBeon oTov Ao, Tupkayid f} GAAN mapdpiota my Beppdmrac.

« Arge kuulake pikema aja jooksulliiga valjusti. Arge kasutage karvaklappe autot juhtides vdi jalgrattaga sdites.

« Kuikasutate kdrvaklappe valjas, poorake erilist tahelepanu teid imbritsevale liiklusele. Vastasel juhul voib
juhtuda dnnetus.

~ Sedasisseehitatud akuga toodet ei tohi jatta liigse kuumuse vdi paikesevalguse, tule voi muu sarnase
kitte.

- Ald kuuntele suurella d&dnenvoimakkuudella pitkaan. Al kiytd ajaessasi tai pydréillessasi.

- Kiinnitd erityista huomiota ympérdivaan lii kun kytat ita ulkona.
noudattamatta jttdminen voi johtaa onnettomuuteen.

- Tata laitetta, jossa on yhdysrakenteinen paristo, ei saa altistaa kuumuudelle kuten auringonpaisteelle,
avotulelle jne.

. i ausines lauke, ypatinga démesj atkreipkite j eisma aplink jus. Jei to nepadarysite, gali jvykti

* Sio gaminio su jtaisytuoju akumuliatoriumi negalima laikyti aukstoje temperataroje, pvz., tiesioginiuose

« ligstosi neklausieties miziku liela skaluma. Neizmantojiet, braucot ar automasinu vai velosipédu.
« lzmantojot austinas arpus telpam, pievérsiet ipasu uzmanibu apkartéjai satiksmei. Pretéja gadijuma varat

* Sis produkts ar iebavetu bateriju nedrikst tikt paklauts parmérigam karstumam, pieméram, saules

« Tismax b'volum gholi ghal perjodu twil. Tuzax waqt li ged issuq jew waqt li ged issuq rota.
« 0qghod attent b'mod partikolari ghat-traffiku madwarek meta tkun qed tuza I-headphones barra. Jekk ma

« Danil-prodott b'batterija inkorporata m'ghandux jigi espost ghal shana eccessiva bhad-dawl tax-xemx,

« Nuascultati cu volum mare pentru o perioada extinsa de timp. Nu utilizati atunci cand conduceti vehicule sau

« Acordati atentie speciald traficului din jurul dvs. atunci cand utilizati castile in exterior. Nerespectarea acestor

* Acest produs cu baterie integrata nu trebuie s fie expus la temperaturi excesive, precum cele provocate

+ Ne poslusajte dalj casa pri visoki glasnosti. Ne uporabljajte med voznjo ali kolesarjenjem.
« (e uporabljate slusalke na prostem, bodite posebej pozorni na promet. V nasprotnem primeru obstaja tveganje

+ Tega izdelka z vgrajeno baterijo ni dovoljeno izpostavljati visokim temperaturam, na primer soncu,

« Ne preporucuje se slusanje pri velikoj glasnodi tijekom duzeg vremenskog razdoblja. Ne upotrebljavajte pri
« Obratite posebnu paznju na promet oko sebe kada slusalice upotrebljavate na otvorenom. U suprotnom moze

* Ovaj proizvod s ugradenom baterijom ne smije se izlagati visokim temperaturama, poput onih od

nelaimingas atsitikimas.

saulés spinduliuose, jo negalima deginti ir pan.

iek|at negadijuma.

qaismai, ugunij vai lidzigai iedarbibai.

taghmilx hekk jista’ jsehif incident.

nar jew simili.

cand mergeti pe bicicleta.
instructiuni poate avea ca rezultat producerea de accidente.

de caldura soarelui, a focului sau altele asemanatoare.

prometne nezgode.

ognju in podobno.

voznji automobila ili bicikla.

doci do nezgode.

sunceve svjetlosti, vatre ili slicnog.

A copy of the Declaration of Conformity with regard to the RE Directive 2014/53/EU can be
downloaded from the following Web sites (http://www3.jvckenwood.com/ecdoc).

Hereby, JVC declares that this System [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] is in compliance with the
essential requirements and other relevant provision of Directive 2014/53/EU.

Eine Kopie der Erklarung der Konformitét im Hinblick auf die RE-Richtlinie 2014/53/EU kann von den
folgenden Websites heruntergeladen werden (http://www3.jvckenwood.com/ecdoc).

Hiermit erklart JVC, dass sich dieses Gerat [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] in Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den iibrigen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53/EU befindet.

Une copie de la déclaration de conformité en ce qui concerne la directive RE 2014/53/UE peut étre
téléchargée a partir du site Web suivant (http://www3.jvckenwood.com/ecdoc).

Parla présente, JVC déclare que ce systeme [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] est conforme aux
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.

Puede bajar una copia de la Declaracion de conformidad segun lo establecido por la Directiva RE
2014/53/UE de los siguientes sitios web (http://www3.jvckenwood.com/ecdoc).

Por medio de la presente, JVC declara que este Sistema [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] cumple
con los requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva
2014/53/UE.

La dichiarazione di conformita alla direttiva sugli apparecchi radio 2014/53/UE & scaricabile dal sito
(http://www3 jvckenwood.com/ecdoc).

Con la presente JVC dichiara che il modello [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] & conforme ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE.

Een kopie van de “Declaration of Conformity” aangaande de RE Richtlijn 2014/53/EU kan van de
volgende website worden gedownload (http://www3 jvckenwood.com/ecdoc).

Hierbij verklaart JVC dat dit systeem [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] in overeenstemming is met
de essentiéle eisen en de andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU.

Uma copia da Declaragao de Conformidade relativa a Diretiva RE 2014/53/UE pode ser descarregada
do sequinte website (http://wwws3 jvckenwood.com/ecdoc).

Pelo presente, aJVC declara que este Sistema  [HA-SS0BT/HA-S40BT/HA-S30BT] estd em
conformidade com os requisitos essenciais e outros provisdes relevantes da Diretiva 2014/53/UE.

En kopia av { omd med hé de till RE-direktivet 2014/53/EU kan
laddas ner fran foljande webbplatser (http://www3.jvckenwood.com/ecdoc).

Harmed tillkannager JVC att detta system [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] ar i Gverensstammelse
med erforderliga krav och andra relevanta villkor i direktiv 2014/53/EU.

European Union only

Kopie deklaracji zgodnosci z Dyrektywa 2014/53/UE w sprawie h izadji

Ei ot 3a CbOTBETCTBE BB BPb3Ka ¢ JupeTiBa 2014/53/EC

paristw cztonkowskich dotyczacych udostepniania na rynku urzadzen radiowych mozna pobrac z
nastepujacych witryn internetowych: (http://www3 jvckenwood.com/ecdoc).

Firma JVC niniejszym o$wiadcza, ze system  [HA-SS0BT/HA-S40BT/HA-S30BT] jest zgodny z
jwazniejszymi i innymi odp imi zapisami dyrektywy 2014/53/UE.

'ymog

Kopii Prohlasent o souladu s pfihlédnutim ke smérnici RE 2014/53/EU si Ize stahnout z ndsledujicich
webovych stréanek (http://www3.jvckenwood.com/ecdoc).

JVCtimto prohlasuje, ze tento systém  [HA-SS0BT/HA-S40BT/HA-S30BT] je v souladu se zakladnimi
pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU.

Képiu Vyhldsenia o stilade pri zohladneni smernice RE 2014/53/EU si mozno stiahnut z nasledujdcich

webovych stranok (http://wwws3.jvckenwood.com/ecdoc).

JVCtymto vyhlasuje, Ze tento systém [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] je v siilade so zakladnymi
ziadavkami a dalsimi ymi i smernice 2014/53/EU.

Aradioberendezésekre vonatkozo 2014/53/EU iranyelv szerinti megfeleldségi nyilatkozat masolata
letdlthetd a kovetkezG webhelyekrd (http://www3.jvckenwood.com/ecdoc).

AJVCezennel kijelenti, hogy eza [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] rendszer teljesitia 2014/53/EU
irdnyelv alapvet6 ko it és eqyéb vonatkozo eldirasait.

En kopi af konformitetserklaeringen angéende RE direktivet 2014/53/EU kan downloades fra de
folgende Web-steder (http://wwws3 jvckenwood.com/ecdoc).

JVCerklerer hermed, at dette System [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] eri overensstemmelse
med de essentielle krav og andre relevante betingelser i Direktiv 2014/53/EU.

Mnopeite va Nijgn Tou avriypdgou ¢ Afhwong
08nyia 2014/53/EE oyeTika pe Tov padioe§onhiopio amo Toug MapakaTw 1aToTonoug

(http://www3 jvckenwood.com/ecdoc).

LMiatou mapovrog, n JVC dnhcvet 6t To mapév obotnpa [HA-SS0BT/HA-S40BT/HA-S30BT] mhnpoi
¢ 0vo1eeI anartoelg Kat Tic hotmég mpohépec g 08nyiag 2014/53/EE.

oty

RE méarusega 2014/53/EL seotud vastavusdeklaratsiooni eksemplari saab alla laadida jargmiselt
veebisaidilt (http://www3 jvckenwood.com/ecdoc).

Kéesolevaga deklareerib JVC, et siisteem [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] vastab méaruse
2014/53/EL olulistele nduetele ja muudele asjakohastele klauslitele.

Yhdenmukaisuusjulistuksen kopio koskien RE-direktiivid 2014/53/EU voidaan ladata seuraavalta
(http://www3.juck d.com/ecdoc).

JVCvakuuttaa taten, ettd tama jarjestelma [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] vastaa direktiivin

2014/53/EU olennaisia vaatimuksia ja muita asiaan liittyvia saannoksia.

OTHOCHO PO CHOPBIEHIATa MOXe Aa GbAe U3TerneH T cnepiHuTe yed caitTose
(http://wwws3.jvckenwood.com/ecdoc).

CHacroawoto JVC geknapupa, ve Ta3n Cuctema [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] otroaps Ha
CbLLECTBEHUTE U3ICKBAHIA U APYri CbOTBETHM pa3nopefi6u Ha [upekTusa 2014/53/EC.

Atitikties deklaracijos kopija dél atitikties RE direktyvai 2014/53/ES galima atsisiysti i$ toliau
nurodyty interneto svetainiy (http://wwws3.jvckenwood.com/ecdoc).

Cia JVC deklaruoja, kad Si sistema  [HA-SSOBT/HA-S40BT/HA-S30BT] atitinka esminius direktyvos
2014/53/ES reikalavimus ir kitas aktualias nuostatas.

Atbilstibas deklaracijas kopiju attieciba uz radioiekartu direktivu 2014/53/ES var lejupieladét no 3is
timek|a vietnes (http://wwws3.jvckenwood.com/ecdoc).

Ar30JVCpazino, kaisistéma [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] athilst batiskam prasibam un
citiem attiecigiem direktivas 2014/53/ES noteikumiem.

Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita fir-rigward tad-Direttiva RE 2014/53/UE tista' titnizzel mis-sit
tal-Internet li jmiss (http://www3 jvckenwood.com/ecdoc).

B'dan, JVC tiddikkjara li din is-Sistema [HA-SSOBT/HA-S40BT/HA-S30BT] hija f’konformita mar-
rekwiziti essenzjali u provvizjonijiet relevanti ofirajn tad-Direttiva 2014/53/UE.

0 copie a declaratiei de conformitate cu privire la Directiva RE 2014/53/UE poate fi descarcata de pe
urmtorul site web (http://www3.jvckenwood.com/ecdoc).

Prin prezenta, JVC declara ca acest sistem  [HA-SS0BT/HA-S40BT/HA-S30BT] este in conformitate cu
cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Kopijo izjave o skladnosti z Direktivo RE 2014/53/EU je mogoce prenesti z naslednjih spletnih mest
(http://www3jvckenwood.com/ecdoc).

Podjetje VCizjavlja, da je ta sistem [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] skladen z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolocbami Direktive 2014/53/EU.

Kopiju Izjave o sukladnosti vezano uz Direktivu 2014/53/EU o uskladivanju zakonodavstava drzava
clanica o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na trzistu mozete preuzeti s mreznih mjesta
navedenih u nastavku (http://www3.jvckenwood.com/ecdoc).

Turtka JVC ovim izjavljuje da je sustav [HA-S50BT/HA-S40BT/HA-S30BT] u skladu s osnovnim
zahtjevima i ostalim odgovarajucim odredbama Direktive 2014/53/EU.
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Thank you for purchasing this JVC product. Before you begin operating this unit, please read the operating instructions carefully to be sure you enjoy the best possible performance. If you have any

questions, please consult your JVC dealer.

CAUTION

To reduce the risk of electrical shocks, fire, etc.
« Do not remove screws, cover or cabinet.
« Do not expose this appliance to rain or moisture.
« Do not disassemble or modify the unit.
« Do not allow flammable, water or metallic objects to enter the unit.
For your safety...
« In dryer air conditions such as in winter, you may feel some static shock when using the headphones.
« Should you start to feel ill while using the headphones, you should stop using them immediately.
« Be sure that your hair or any other objects do not get caught in the headband slider (adjuster) when
adjusting the headband.
Avoid using the headphones...
« in places subject to excessive humidity or dust
« in places subject to extremely high (over 40 °C or 104 °F) or low (under 5 °Cor 41 °F) temperatures
DO NOT leave the headphones...
- exposed to direct sunlight
« near a heater

To protect the headphones, DO NOT...

« allow them to get wet

+ shake them or drop them against hard objects

Precautions for use

+ Do not use any cables other than the ones provided.

« Do not use supplied charging cable for any other equipment.

« The ear pads will wear out earlier than the other parts even in normal use or in normal storage due to the
material characteristics.

- For replacement of the ear pads, consult with the dealer where you purchased the headphones.

NOTE
If the System does not work correctly, charge the System to reset it.

ﬁ To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

Specifications
Power supply/General BLUETOOTH
Power supply Internal rechargeable lithium battery Standard BLUETOOTH V3.0 Class2 [ Max. communication distance | Approx. 10 m (33 ft)
Frequency response 20 Hz-000 20 Hz Profiles A2DP/AVRCP/HSP/HFP | Codecs SBC
Battery life Approx. 17 hrs (Depends on usage conditions.) Frequency range |2.402 GHz-2.480GHz  |Output power 4+ dBm (MAX), Power Class 2
Charging time Approx. 3 hrs EUT has the power settings by the software as follows;

Usage temperature range 5°C(41°F) 0 40°C (104 °F)

Mass S50BT: 145 g (5.110z), S40BT: 146 g (5.150z), S30BT: 143 g (5.0402)
(including internal rechargeable battery)

Accessories Charging cable

Designs and specifications are subject to change without notice.

PARTS (right side
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Indicator
(S508T)

Microphone Charging terminal POWER/SOUND
(S40BT, S30BT)
POWER/BASS

Bluetooth

Device

JVC HA-S508BY 7}

blue / red

When the power is off, hold the POWER button down (for at least 7 seconds) until the indicator flashes
alternately in red and blue.

Select“JVC HA-S50BT"(“)VC HA-S40BT""JVC HA-S30BT”) from the device list. The indicator flashes in blue
when pairing is complete. During the pairing process, the other device may require input of a PIN code. In
such a case, enter“0000”as the PIN code for the System.

MUSIC

For HA-S50BT

RF: GFSK Power:33, EDR Power: 27

Software: AB1500G Family Configuration Tool 2.5.23.0

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by
JVCKENWOOD Corporation (JVC) is under licence. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

CHARGING
ol ==Y =
|
|
|
|
|
L

P> (to AC adaptor)

The indicator lights up in red, and charging starts. When charging is complete, the indicator goes out.

+ When the remaining battery power is low, the indicator flashes red slowly and the alarm sounds every
4 minutes.

« Operation is not possible while charging.

ON and OFF

:The indicator lights up in blue for 1 second. The indicator flashes
slowly in blue when the unit is connected, and flashes slowly in red
when the unit is not connected.

:The indicator lights up in red for 1 second.

« [f no BLUETOOTH device is connected for about 5 minutes, the System automatically turns itself off.
« When you turn on the unit for the first time after purchasing, the indicator flashes alternately in red and
blue and pairing begins automatically.

vouﬁn}) =) VoL - Q") Q)
I B/ aph | ol

SOUND(S50BT) NORMAL—»BASS—(LEAR
S —|
BASS(S40BT, S30BT) NORMAL »BASS

When you change the SOUND (BASS) mode, the unit beeps to indicate the current sound mode.
Beeps once: NORMAL / Beeps twice: BASS / Beeps 3 times: CLEAR

Answer

h
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